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A.L. 343 tal-2013

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ L-INCOME
(KAP. 123)

Ordni tal-2013 dwar Ħelsien minn Taxxa Doppja
(Taxxi fuq l-Income) (L-Istat ta’ IŜrael)

BIS-SAĦĦA tas-setgћat mogћtija bl-artikolu 76 tal-Att dwar it-
Taxxa fuq l-Income, il-Ministru għall-Finanzi gћamel dan l-ordni li
āej:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dan l-ordni hu l-Ordni tal-2013 dwar Ħelsien
minn Taxxa Doppja (Taxxi fuq l-Income) (L-Istat ta’ IŜrael).

Arranāamenti 
jkollhom effett.

2. B’dan qiegћed jiāi dikjarat:

(a) illi l-arranāamenti speëifikati fil-Ftehim muri fl-
iskeda li tinsab ma’ dan l-Ordni (hawn iŜjed ’il quddiem
imsejjaħ "il-Ftehim") saru mal-Gvern tal-Istat ta’ IŜrael sabiex
jagћtu ћelsien minn taxxa doppja dwar it-taxxi li āejjin imposti
bil-liāijiet tal-Istat ta’ IŜrael:

(i) it-taxxa fuq l-income u t-taxxa fuq il-
kumpanniji (inkluŜa t-taxxa fuq il-qligħ);

(ii) it-taxxa imposta fuq il-qligħ mit-trasferiment
ta’ proprjetà skont ir-Real Estate Taxation Law; u

(iii) it-taxxa fuq il-profitti ta’ istituzzjonijiet
finanzjarji;

(b) illi huwa spedjenti li dawk l-arranāamenti gћandu
jkollhom effett wara li jidħol fis-seħħ il-Ftehim u skont id-
dispoŜizzjonijiet rilevanti tal-Ftehim;

(ë) illi l-Ftehim għandu jidħol fis-seħħ f’dik id-data li
tkun mħabbra b’avviŜ fil-Gazzetta tal-Gvern.

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta Nru. 19,157, 25 ta’ Ottubru, 2013
Taqsima  B

____________________________________________________________________
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SKEDA

(Artikolu 2)

FTEHIM BEJN
IL-GVERN TA’ MALTA

U
IL-GVERN TA’ L-ISTAT TA’ I śRAEL

GĦALL-EVITAR TA’ TAXXA DOPPJA
U

IL-PREVENZJONI TA’ EVAśJONI FISKALI DWAR TAXXI FUQ L-INCOME

Il-Gvern ta’ Malta u l-Gvern tal-Istat ta’ IŜrael billi jixtiequ jagћmlu Ftehim
gћall-evitar ta’ taxxa doppja u l-prevenzjoni ta’ evaŜjoni fiskali dwar taxxi fuq l-
income, ftehmu kif āej:

Artikolu 1

PERSUNI KOPERTI

Dan il-Ftehim gћandu japplika gћal persuni li jkunu residenti fi Stat
Kontraenti wieћed jew fit-tnejn li huma.

Artikolu 2

TAXXI KOPERTI

1. Dan il-ftehim gћandu japplika gћat-taxxi fuq l-income imposti f’isem
Stat Kontraenti jew is-sottodiviŜjonijiet politiëi jew awtoritajiet lokali tiegħu,
irrispettivament mill-mod kif dawn jināabru.

2. Gћandhom jitqiesu bћala taxxi fuq l-income it-taxxi kollha imposti fuq
l-income totali, jew fuq elementi ta’ income, inkluŜi taxxi fuq il-qligћ mit-
trasferiment ta’ proprjetà mobbli jew immobbli u taxxi fuq l-ammonti totali ta’
pagi jew salarji mћallsa minn impriŜi.

3. It-taxxi eŜistenti li dwarhom japplika dan il-Ftehim huma
partikolarment:

(a) f’Malta:

it-taxxa fuq l-income;

(hawn iŜjed ’il quddiem imsejћa "it-taxxa ta’ Malta");

(b) fl-IŜrael:

(i) it-taxxa fuq l-income u t-taxxa fuq il-kumpanniji (inkluŜa

VERŻJONI ELETTRONIKA



B 4167

t-taxxa fuq il-qligħ);

(ii) it-taxxa imposta fuq il-qligħ mit-trasferiment ta’ proprjetà
skont ir-Real Estate Taxation Law; u

(iii) it-taxxa fuq il-profitti ta’ istituzzjonijiet finanzjarji;

(hawn iŜjed ’il quddiem imsejћa “it-taxxa ta’ IŜrael”).

4. Dan il-Ftehim gћandu japplika wkoll gћal kull taxxa identika jew
sostanzjalment simili li tiāi imposta wara d-data meta jiāi ffirmat dan il-Ftehim
b’Ŝjieda mat-taxxi eŜistenti jew minflokhom. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati
Kontraenti gћandhom jgћarrfu lil xulxin b’kull tibdil sinifikanti li jkun sar fil-
liāijiet dwar it-taxxi tagћhom.

Artikolu 3

TIFSIRIET ĀENERALI

1. Gћall-gћanijiet ta’ dan il-Ftehim, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
tkunx teћtieā xort’oћra:

(a) il-fraŜi "Malta" tfisser ir-Repubblika ta’ Malta u, meta tiāi uŜata
f ’sens āeografiku, tfisser il-GŜira ta’ Malta, il-GŜira ta’ Gћawdex u l-gŜejjer
l-oћra tal-arëipelagu Malti inkluŜi l-ibћra territorjali tagћhom, kif ukoll kull
area ta’ qiegћ il-baћar, is-sottoswol tiegћu u l-kolonna ta’ baћar sovrajaëenti
li tinsab adjaëenti mal-ibћra territorjali, li fihom Malta teŜerëita drittijiet
sovrani, āurisdizzjoni, jew kontroll kif hemm fid-dritt internazzjonali u l-liāi
nazzjonali tagћha, inkluŜa l-leāislazzjoni tagћha gћar-rigward tal-
esplorazzjoni tal-blata kontinentali u l-esplojtazzjoni tar-riŜorsi naturali
tagћha;

(b) il-fraŜi "I Ŝrael" tfisser l-Istat ta’ IŜrael u meta tiāi uŜata f’sens
āeografiku tinkludi t-territorju li dwaru l-Gvern tal-Istat ta’ IŜrael għandu
drittijiet ta’ tassazzjoni, inkluŜ il-baħar territorjali tiegħu, kif ukoll dawk l-
area marittimi adjaëenti għall-limitu l-aktar ’il barra tal-baħar territorjali,
inkluŜ qiegħ il-baħar u s-sottoswol tiegħu li dwarhom l-Istat ta’ IŜrael , skont
id-dritt internazzjonali u l-liāijiet tal-Istat ta’ IŜrael, jeŜerëita’ drittijiet
sovrani u drittijiet oħra u āurisdizzjoni;

(ë) il-fraŜijiet "Stat Kontraenti" u "l-Istat Kontraenti l-ieћor" ifissru
Malta jew IŜrael, skont ir-rabta tal-kliem;

(d) il-fraŜi "persuna" tinkludi individwu, kumpannija, trust u kull
korp ieћor ta’ persuni;

(e) il-fraŜi "kumpannija" tfisser kull korp magћqud jew kull entità li
tkun ittrattata bћala korp magћqud gћall-iskopijiet ta’ taxxa;
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(f) il-fraŜi "impriŜa" tapplika għal tmexxija ta’ negozju;

(g) il-fraŜijiet "impriŜa ta’ Stat Kontraenti" u "impriŜa tal-Istat
Kontraenti l-ieћor" ifissru rispettivament impriŜa āestita minn residenti ta’
Stat Kontraenti u impriŜa āestita minn residenti tal-Istat Kontraenti l-ieћor;

(h) il-fraŜi "traffiku internazzjonali" tfisser kull trasport permezz ta’
bastiment jew ināenji tal-ajru mħaddma minn impriŜa ta’ Stat Kontraenti li
għandha l-post ta’ maniāā effettiv tagħha fi Stat Kontraenti, ћlief meta l-
bastiment jew l-ināenji tal-ajru jkunu unikament imћaddma bejn postijiet fl-
Istat Kontraenti l-ieħor;

(i) il-fraŜi "awtorità kompetenti" tfisser:

(i) f’Malta, il-Ministru responsabbli gћall-finanzi jew ir-
rappreŜentant awtorizzat tiegћu;

(ii) f’I Ŝrael, il-Ministru tal-Finanzi jew ir-rappreŜentant
awtorizzat tiegћu;

(j) il-fraŜi "ëittadin", rigward Stat Kontraenti, tfisser:

(i) kull individwu li jkollu ë-ëittadinanza ta’ dak l-Istat
Kontraenti;

(ii) kull persuna āuridika, soëjetà jew assoëjazzjoni li jiksbu l-
istatus tagћhom bћala tali mil-liāijiet li jkunu fis-seħħ f’dak l-Istat
Kontraenti;

(k) il-fraŜi "negozju" tinkludi l-għoti ta’ servizzi personali u ta’
attivitajiet oħra ta’ xorta indipendenti.

2. Dwar l-applikazzjoni tal-Ftehim f’kull waqt minn Stat Kontraenti, kull
fraŜi li ma tkunx imfissra fih gћandu jkollha, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma
tkunx teћtieā xort’oћra, it-tifsira mogћtija lilha li jkollha f’dak il-waqt taћt il-li āi
ta’ dik l-Istat gћall-finijiet tat-taxxi li dwarhom ikun japplika l-Ftehim, hekk li kull
tifsira taħt il-li āijiet tat-taxxa li jkunu japplikaw ta’ dik l-Istat tkun tipprevali fuq
tifsira mogћtija lil dik il-fra Ŝi taћt liāijiet oћra ta’ dik l-Istat.

Artikolu 4

RESIDENTI

1. Gћall-finijiet ta’ dan il-Ftehim, il-fraŜi "residenti ta’ Stat Kontraenti"
tfisser kull persuna li, taћt il-li āijiet ta’ dak l-Istat, tkun soāāetta gћat-taxxa fih
minћabba fid-domiëilju, ir-residenza, il-post tal-maniāā, il-post ta’
inkorporazzjoni tagħha jew kull kriterju ieħor ta’ xorta bћal dawk u tinkludi wkoll
dak l-Istat u kull sottodivizjoni politika jew awtorità lokali tiegħu. Madankollu din
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il-fraŜi ma tinkludix lil xi persuna li tkun soāāetta għat-taxxa f’dak l-Istat biss
dwar income minn għejjun f’dak l-Istat.

2. Meta minћabba fid-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 individwu jkun
residenti taŜ-Ŝewā Stati Kontraenti, allura l-istatus tiegћu gћandu jiāi stabbilit kif
āej:

(a) huwa gћandu jitqies li jkun residenti biss tal-Istat li fih ikollu dar
permanenti gћad-dispoŜizzjoni tiegћu; jekk huwa jkollu dar permanenti
gћad-dispoŜizzjoni tiegћu fiŜ-Ŝewā Stati, huwa gћandu jitqies li jkun
residenti biss tal-Istat li miegћu jkunu l-aktar marbuta r-relazzjonijiet
personali u ekonomiëi tiegћu (ëentru ta’ interessi vitali);

(b) jekk l-Istat li fih huwa jkollu ë-ëentru ta’ interessi vitali ma jkunx
jista’ jiāi stabbilit, jew jekk huwa ma jkollux gћad-dispoŜizzjoni tiegћu dar
permanenti f’xi Stat wieħed jew l-ieħor, huwa gћandu jitqies li jkun residenti
biss tal-Istat li fih ikun soltu jirrisjedi;

(ë) jekk huwa soltu jirrisjedi fiŜ-Ŝewā Stati jew f’ebda wieħed
minnhom, huwa gћandu jitqies li jkun residenti biss tal-Istat li jkun ëittadin
tiegћu;

(d) jekk huwa ëittadin taŜ-Ŝewā Stati jew ta’ ebda wieħed minnhom,
l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Kontraenti gћandhom jiddeëiedu l-kaŜ bi
ftehim reëiproku bejnithom.

3. Meta minћabba fid-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 persuna li ma tkunx
individwu jew trust tkun residenti taŜ-Ŝewā Stati Kontraenti, allura dik il-persuna
gћandha titqies bћala residenti fl-Istat fejn ikun jinsab il-post ta’ maniāā effettiv
tagħha. F’kaŜ ta’ trust li jkun residenti taŜ-Ŝewā Stati Kontraenti, l-awtoritajiet
kompetenti għandhom jippruvaw li jistabbilixxu r-residenza bi ftehim reëiproku.
Fin-nuqqas ta’ ftehim bħal dan, id-dispozizzjonijiet ta’ dan il-Ftehim (ħief għall-
Artikoli 23 (eliminazzjoni ta’ taxxa doppja), 24 (ebda diskriminazzjoni), 25
(proëedura ta’ ftehim reëiproku) u 26 (skambju ta’ informazzjoni)) m’għandhomx
japplikaw għal dik il-persuna.

Artikolu 5

STABBILIMENT PERMANENTI

1. Gћall-finijiet ta’ dan il-Ftehim, il-fraŜi "stabbiliment permanenti" tfisser
post tan-negozju fiss li minnu jitmexxa l-kummerë ta’ impriŜa gћalkollox jew
f ’parti minnu.

2. Il-fraŜi "stabbiliment permanenti" b’mod speëjali tinkludi:

(a) post ta’ maniāā;
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(b) fergћa;

(ë) uffiëëju;

(d) fabbrika;

(e) ħanut tax-xogћol; u

(f) minjiera, bir taŜ-Ŝejt jew tal-gass, barriera jew kull post ieћor ta’
estrazzjoni ta’ riŜorsi naturali.

3. Art li tkun qegћda tinbena jew proāett ta’ kostruzzjoni jew stallazzjoni
jikkostitwixxu stabbiliment permanenti iŜda biss jekk jkomplu gћaddejin gћal
aktar minn tnax-il xahar.

4. Minkejja d-dispoŜizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan l-Artikolu, il-fraŜi
"stabbiliment permanenti" gћandha titqies li ma tinkludix:

(a) l-uŜu ta’ faëilitajiet bl-iskop uniku ta’ ħŜin, wiri jew tqassim ta’
oāāetti jew merkanzija li jkunu jappartjenu lill-impriŜa;

(b) iŜ-Ŝamma ta’ ħaŜna ta’ oāāetti jew merkanzija li tkun tappartjeni
lill-impri Ŝa bl-iskop uniku ta’ ħŜin, wiri jew tqassim;

(ë) iŜ-Ŝamma ta’ ħaŜna ta’ oāāetti jew ta’ merkanzija li tkun
tappartjeni lill-impriŜa bl-iskop uniku ta’ ipproëessar minn impriŜa oћra;

(d) iŜ-Ŝamma ta’ post fiss ta’ negozju bl-iskop uniku ta’ xiri ta’
oāāetti jew ta’ merkanzija, jew ta’ ābir ta’ tagћrif, gћall-impriŜa;

(e) iŜ-Ŝamma ta’ post fiss ta’ negozju bl-iskop uniku li tiāi āestita
gћall-impriŜa, kull attività oћra ta’ xorta preparatorja jew awŜiljarja;

(f) iŜ-Ŝamma ta’ post fiss ta’ negozju unikament biex tkun tista’ ssir
xi kombinazzjoni ta’ attivitajiet imsemmija fis-subparagrafi (a) sa (e),
sakemm l-attività kollha tal-post tan-negozju fiss li tirriŜulta minn dik il-
kombinazzjoni tkun waħda ta’ xorta preparatorja jew awŜiljarja.

5. Minkejja d-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1 u 2, meta persuna - li ma
tkunx aāent bi status indipendenti li gћalih japplika l-paragrafu 6 - tkun qegћda
taāixxi f’isem xi impriŜa u jkollha, u tkun abitwalment teŜerëita, fi Stat Kontraenti
l-awtorità li tagћmel kuntratti f’isem l-impriŜa, dik l-impriŜa gћandha titqies li
jkollha stabbiliment permanenti f’dak l-Istat gћar-rigward ta’ kull attività li dik il-
persuna tagћmel gћall-impriŜa, sakemm l-attivitajiet ta’ dik il-persuna ma jkunux
limitati gћal dawk imsemmija fil-paragrafu 4 illi, jekk dawn jiāu eŜerëitati minn āo
post tan-negozju fiss, ma jkunux jirrendu lil dak il-post tan-negozju fiss bћala
stabbiliment permanenti taћt id-dispoŜizzjonijiet ta’ dak il-paragrafu.
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6. ImpriŜa ma gћandhiex titqies li jkollha stabbiliment permanenti fi Stat
Kontraenti biss minћabba li tkun tiāāestixxi negozju f’dak l-Istat permezz ta’
sensal, aāent b’kummissjoni āenerali jew kull aāent ieћor bi status indipendenti,
sakemm dawk il-persuni jkunu qegћdin jaāixxu fil-kors ordinarju tan-negozju
tagћhom.

7. Il-fatt li kumpannija li tkun residenti ta’ Stat Kontraenti tkun
tikkontrolla jew tkun kontrollata minn kumpannija li tkun residenti tal-Istat
Kontraenti l-ieћor, jew li tkun tiāāestixxi negozju f’dak l-Istat l-ieћor (sew
permezz ta’ stabbiliment permanenti sew xort’oћra), m’gћandux fih innifsu
jikkostitwixxi lil kumpannija waħda jew l-oћra stabbiliment permanenti tal-
kumpannija l-oћra.

Artikolu 6

INCOME MINN PROPRJETÀ IMMOBBLI

1. Income li jinkiseb minn residenti ta’ Stat Kontraenti minn proprjetà
immobbli (inkluŜ income mill-agrikoltura jew mill-ћidma fil-boskijiet) li tkun
tinsab fl-Istat Kontraenti l-ieћor jista’ jiāi intaxxat f’dak l-Istat l-ieћor.

2. Il-fraŜi "proprjetà immobbli" gћandu jkollha t-tifsira li gћandha taћt il-
liāi tal-Istat Kontraenti fejn tkun tinsab il-proprjetà involuta. Il-fraŜi gћandha
f ’kull kaŜ tinkludi proprjetà aëëessorja gћal proprjetà immobbli, bhejjem f’razzett
u tagћmir li jintuŜa fl-agrikoltura u fil-ћidma fil-boskijiet, drittijiet li gћalihom
japplikaw id-dispoŜizzjonijiet tal-liāi āenerali dwar il-proprjetà tal-art, kull dritt
ta’ għaŜla jew dritt simili li tiāi akkwistata proprjetà immobbli, l-uŜufrutt tal-
proprjetà immobbli u drittijiet dwar ћlasijiet varjabbli jew fissi bћala korrispettiv
gћal ћidma fi, jew id-dritt li jinћadmu, depoŜiti minerali, gћejjun u riŜorsi oћra
naturali; vapuri, bastimenti u ināenji tal-ajru ma gћandhomx jitqiesu bћala
proprjetà immobbli.

3. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 gћandhom ikunu japplikaw gћal
income li jinkiseb mill-uŜu dirett, il-kiri, jew l-uŜu b’kull mod ieћor ta’ proprjetà
immobbli.

4. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1 u 3 gћandhom japplikaw ukoll gћal
income minn proprjetà immobbli ta’ impriŜa.

Artikolu 7

PROFITTI MINN NEGOZJU

1. Il-profitti ta’ impriŜa ta’ Stat Kontraenti gћandhom jiāu intaxxati biss
f ’dak l-Istat kemm-il darba l-impriŜa ma tkunx tmexxi negozju fl-Istat Kontraenti
l-ieћor permezz ta’ stabbiliment permanenti li jkun jinsab hemmhekk. Jekk l-
impriŜa tkun qegћda tmexxi negozju kif hawn aktar qabel imsemmi, il-profitti ta’
l-impriŜa jistgћu jiāu intaxxati fl-Istat l-ieћor iŜda biss gћal dik il-parti minnhom
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daqs kemm tkun attribwibbli lil dak l-istabbiliment permanenti.

2. Bla ћsara gћald-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 3, meta impriŜa ta’ Stat
Kontraenti tkun tmexxi negozju fl-Istat Kontraenti l-ieћor permezz ta’ stabbiliment
permanenti li jkun qiegћed hemmhekk, gћandhom jiāu attribwiti f’kull Stat
Kontraenti lil dak l-istabbiliment permanenti l-profitti li dan kien ikun mistenni
jagћmel kieku kien impriŜa distinta u separata li taћdem fl-istess attivitajiet jew
oћrajn bћalhom taћt l-istess kundizzjonijiet jew simili għalihom u li tkun tittratta
gћalkollox b’mod indipendenti mal-impriŜa li tkun stabbiliment permanenti
tagћha.

3. Sabiex jiāu stabbiliti l-profitti ta’ stabbiliment permanenti, gћandhom
ikunu permessi bћala tnaqqis l-ispejjeŜ tal-impriŜa, li jkunu spejjeŜ li jsiru gћall-
gћanijiet tal-istabbiliment permanenti, inkluŜi l-ispejjeŜ eŜekuttivi u
amministrattivi āenerali li jkunu saru, kemm jekk isiru fl-Istat Kontraenti li fih
ikun jinsab l-istabbiliment permanenti sew band’oħra. 

4. Sakemm tkun il-konswetudni fi Stat Kontraenti li jistabbilixxi l-profitti
li gћandhom jiāu attribwiti lil stabbiliment permanenti fuq baŜi ta’ tqassim tal-
profitti totali tal-impriŜa lill-partijiet diversi tagћha, ebda ћaāa fil-paragrafu 2
m’gћandha tipprekludi lil dak l-Istat Kontraenti milli jistabbilixxi l-profitti li
gћandhom jiāu intaxxati b’dak it-tqassim hekk kif tista’ tkun il-konswetudni; il-
metodu ta’ tqassim li jiāi adottat gћandu, madankollu, isir b’tali mod li r-riŜultat
ikun kif iridu l-prinëipji li jinsabu f’dan l-Artikolu.

5. Ebda profitti ma gћandhom jiāu attribwiti lil stabbiliment permanenti
minћabba biss f’li jsir ix-xiri minn dak l-istabbiliment permanenti ta’ oāāetti jew
merkanzija gћall-impriŜa.

6. Gћall-gћanijiet tal-paragrafi ta’ qabel, il-profitti li gћandhom jiāu
attribwiti lill-istabbiliment permanenti gћandhom jiāu stabbiliti bl-istess metodu
sena wara l-oћra kemm-il darba ma jkunx hemm raāuni tajba u suffiëjenti gћaliex
dan m’gћandux isir.

7. Meta l-profitti jkunu jinkludu oāāetti ta’ income li jkunu qegћdin jiāu
trattati separatament f’Artikoli oћra ta’ dan il-Ftehim, gћaldaqshekk id-
dispoŜizzjonijiet ta’ dawk l-Artikoli ma gћandhomx jintlaqtu bid-dispoŜizzjonijiet
ta’ dan l-Artikolu.

Artikolu 8

TBAĦĦIR U TRASPORT BL-AJRU

1. Il-profitti ta’ impriŜa ta’ Stat Kontraenti mit-tћaddim ta’ bastimenti jew
ināenji tal-ajru fi traffiku internazzjonali gћandhom jiāu intaxxati biss fl-Istat
Kontraenti li fih ikun jinsab il-post ta’ maniāā effettiv.

2. Għall-finijiet ta’ dan l-Artikolu, il-profitti li jink isbu mit-tħaddim ta’
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bastimenti jew ināenji tal-ajru fi traffiku internazzjonali jinkludu profitti li jinkisbu
mill-kiri ta’ bastimenti jew ināenji tal-ajru jekk dawk il-bastimenti jew ināenji tal-
ajru jitħaddmu fi traffiku internazzjonali jew jekk dawk il-profitti li jsiru mill-kiri
jkunu inëidentali għal profitti oħrajn deskritti fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu.

3. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 gћandhom ikunu japplikaw ukoll
gћal profitti miksubin mill-parteëipazzjoni f’pool, negozju bi sħab jew aāenzija
b’operat internazzjonali.

Artikolu 9

IMPRIśI ASSOêJATI

1. Meta

(a) impriŜa ta’ Stat Kontraenti tipparteëipa sew direttament sew
indirettament fit-tmexxija, il-kontroll jew il-kapital ta’ impriŜa tal-Istat
Kontraenti l-ieћor, jew

(b) l-istess persuni jipparteëipaw sew direttament sew indirettament
fit-tmexxija, il-kontroll jew il-kapital ta’ impriŜa ta’ Stat Kontraenti u ta’
impriŜa tal-Istat Kontraenti l-ieћor,

u f’kull kaŜ isiru jew jiāu imposti kondizzjonijiet bejn iŜ-Ŝewā impriŜi fir-
relazzjonijiet kummerëjali jew finanzjarji tagћhom li ma jkunux jaqblu ma’ dawk
li kieku kienu jiāu magћmulin bejn impriŜi indipendenti, f’dak il-kaŜ il-profitti li,
kieku ma kienx gћal dawk il-kondizzjonijiet, kienu jakkumulaw favur xi wahda
mill-impriŜi, iŜda, minћabba f’dawk il-kondizzjonijiet, ma jkunux āew hekk
akkumulati, jistgћu jiāu inkluŜi fil-profitti ta’ dik l-impri Ŝa u jiāu intaxxati skont
hekk.

2. Meta Stat Kontraenti ikun jinkludi fil-profitti ta’ impriŜa ta’ dak l-Istat -
u skont hekk jintaxxa - profitti li fuqhom impriŜa tal-Istat Kontraenti l-ieћor tkun
āiet intaxxata f’dak l-Istat l-ieћor u l-profitti li jiāu hekk inkluŜi jkunu profitti li
kienu jinkisbu mill-impriŜa tal-Istat l-ewwel imsemmi li kieku l-kondizzjonijiet
magћmulin bejn iŜ-Ŝewā impriŜi kienu dawk li kieku kienu jsiru bejn impriŜi
indipendenti, allura dak l-Istat l-ieћor jista’ jagћmel tibdil adatt fl-ammont tat-
taxxa hemm imposta fuq dawk il-profitti. Biex jiāi stabbilit dak it-tibdil, id-
dispoŜizzjonijiet l-oћra ta’ dan il-Ftehim gћandhom jitqiesu kif imiss u l-
awtoritajiet kompetenti tal-Istati Kontraenti gћandhom, jekk ikun hekk meћtieā,
jikkonsultaw lil xulxin.

Artikolu 10

DIVIDENDI U TQASSIM MINN KUMPANNIJA TA’ INVESTIMENT
TA’ REAL ESTATE

1. Id-dividendi mћallsa minn kumpannija li tkun residenti ta’ Stat
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Kontraenti lil residenti ta’ l-Istat Kontraenti l-ieћor jistgħu jiāu intaxxati f’dak l-
Istat l-ieћor.

2. Madankollu, dawk id-dividendi jistgћu jiāu intaxxati ukoll fl-Istat
Kontraenti li tiegћu l-kumpannija li qed tћallas id-dividendi tkun residenti u skont
il-li āijiet ta’ dak l-Istat, iŜda

(a) meta dividendi jitћallsu minn kumpannija residenti ta’ IŜrael lil
residenti ta’ Malta li jkun is-sid benefiëjarju ta’ dawk id-dividendi, it-taxxa
ta’ IŜrael li gћandha hekk titћallas m’gћandhiex teëëedi:

(i) 0 fil-mija mill-ammont gross tad-dividendi jekk is-sid
benefiëjarju jkun kumpannija (eskluŜ soëjetajiet jew kumpanniji ta’
investiment ta’ real estate) li direttament ikollha mill-inqas 10 fil-mija
tal-kapital tal-kumpannija li tkun qegћda tћallas id-dividendi;

(ii) 15 fil-mija mill-ammont gross tad-dividendi fil-kaŜijiet l-
oћra kollha.

(b) meta d-dividendi jitħallsu minn kumpannija li tkun residenti ta’
Malta lil residenti ta’ IŜrael li jkun is-sid benefiëjarju tad-dividendi, it-taxxa
ta’ Malta fuq l-ammont kollu u sħiħ tad-dividendi m’għandhiex tkun iŜjed
minn dik li titħallas fuq il-profitti li minnhom jitħallsu d-dividendi.

Dan il-paragrafu ma gћandux jolqot it-taxxa li tināabar mill-kumpannija
dwar dawk il-profitti li d-dividendi jitћallsu minnhom.

3. (a) Tqassim li jsir minn kumpannija ta’ investiment ta’ real estate li
tkun residenti ta’ IŜrael lil residenti ta’ Malta jista’ jiāi intaxxat f’Malta.
Madankollu, dan it-tqassim jista’ jiāi intaxxat ukoll f’IŜrael u skont il-liāijiet ta’
IŜrael, iŜda jekk is-sid benefiëjarju ta’ dak it-tqassim ikun residenti ta’ Malta u
jkollu direttament anqas minn 10% tal-kapital ta’ dik il-kumpannija, it-taxxa ta’
IŜrael ma għandhiex tkun teëëedi 15% tal-ammont gross tad-dividendi. 

(b) Il-fraŜi "tqassim minn kumpannija ta’ investiment ta’ real estate"
tfisser, fil-kaŜ ta’ IŜrael, tqassim minn kumpannija ta’ investiment ta’ real estate
skont l-Income Tax Ordinance ta’ IŜrael.

4. Il-fraŜi "dividendi" skont ma tintuŜa f’dan l-Artikolu tfisser income
minn ishma, ishma “jouissance” jew drittijiet “jouissance”, ishma tal-fundaturi jew
jeddijiet oћra, li ma jkunux pretensjonijiet ta’ debitu, li jipparteëipaw fi profitti, kif
ukoll income minn drittijiet korporattivi oћra li jingћata l-istess trattament dwar it-
taxxa bћallikieku kien income minn ishma skont il-liāijiet tal-Istat fejn tkun
residenti l-kumpannija li tkun qegћda tagћmel it-tqassim.

5. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1, 2 u 3 m’gћandhomx ikunu
japplikaw jekk is-sid benefiëjarju tad-dividendi jew tat-tqassim minn kumpannija
ta’ investiment real estate, li jkun residenti ta’ Stat Kontraenti, ikun imexxi
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negozju fl-Istat Kontraenti l-ieћor li l-kumpannija li tћallas id-dividendi tkun
residenti tiegћu, permezz ta’ stabbiliment permanenti li jkun sitwat hemmhekk u l-
holding li dwaru jitћallsu d-dividendi jew it-tqassim jkollu effettivament x’jaqsam
ma’ dak l-istabbiliment permanenti. F’dak il-kaŜ gћandhom japplikaw id-
dispoŜizzjonijiet tal-Artikolu 7.

6. Meta kumpannija li tkun residenti ta’ Stat Kontraenti tikseb profitti jew
income mill-Istat Kontraenti l-ieћor, dak l-Istat l-ieћor ma jista’ jimponi ebda
taxxa fuq id-dividendi mћallsa mill-kumpannija, ћlief sakemm dawk id-dividendi
jitћallsu lil residenti ta’ dak l-Istat l-ieћor jew sakemm il-holding li dwaru jitћallsu
d-dividendi jkun effettivament konness ma’ stabbiliment permanenti li jkun jinsab
f’dak Istat l-ieћor, lanqas ma jista’ jassoāāetta l-profitti mhux imqassma tal-
kumpannija gћal taxxa fuq il-profitti mhux imqassma tal-kumpannija, ukoll jekk
id-dividendi mћallsa jew il-profitti mhux imqassma, jkunu kollha kemm huma jew
f’parti minnhom jikkonsistu fi profitti jew income li jinqalgћu f’dak l-Istat l-ieћor.

Artikolu 11

MGĦAX 

1. Mgћax li jinqala’ fi Stat Kontraenti u jitћallas lil residenti tal-Istat
Kontraenti l-ieћor jista’ jiāi intaxxat f’dak Istat l-ieћor.

2. Madankollu, dak l-imgћax jista’ wkoll jiāi intaxxat fl-Istat Kontraenti
fejn dan joriāina u kif hemm fil-liāijiet ta’ dak l-Istat, iŜda jekk is-sid benefiëjarju
ta’ dak l-imgћax ikun residenti tal-Istat Kontraenti l-ieħor, it-taxxa hekk mitluba
m’gћandhiex teëëedi 10 fil-mija tal-ammont gross tal-imgћax.

3. Minkejja d-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1 u 2, imgħax li joriāina fi
Stat Kontraenti għandu jkun eŜenti mit-taxxa f’dak l-Istat jekk jitħallas:

(a) lill-Gvern tal-Istat Kontraenti l-ieħor, sottodiviŜjoni politika,
awtorità lokali jew il-Bank êentrali tiegħu;

(b) mill-Gvern ta’ dak l-Istat Kontraenti l-ieħor, sottodiviŜjoni
politika, awtorità lokali jew il-Bank êentrali tiegħu;

(ë) lil residenti tal-Istat Kontraenti l-ieħor dwar bonds korporattivi li
jkunu negozjati fil-BorŜa tal-Istat l-ewwel imsemmi u li kienu maħruāa minn
kumpannija li tkun residenti ta’ dak l-Istat;

(d) dwar self, pretensjoni jew kreditu li jkun garantit jew assigurat
minn istituzzjoni tal-assigurazzjoni jew finanzjament ta’ transazzjonijiet ta’
negozju internazzjonali li jkun kollu kemm hu tal-Istat Kontraenti l-ieħor.

4. Il-fraŜi "mgћax" kif tintuŜa f’dan l-Artikolu tfisser income minn
pretensjonijiet ta’ debitu ta’ kull xorta, sew jekk assikurati b’ipoteka sew jekk le u
kemm jekk ikollhomx dritt li jipparteëipaw fil-profitti tad-debitur kemm jekk le, u
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b’mod partikolari, income minn titoli tal-Gvern u income minn bonds jew
obbligazzjonijiet, inkluŜi premiums u rigali relatati ma dawk it-titoli, bonds jew
obbligazzjonijiet. Il-ћlasijiet ta’ penali gћal ћlas tardiv ma jitqiesux bћala mgћax
gћall-finijiet ta’ dan l-Artikolu.

5. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1, 2 u 3 ma gћandhomx ikunu
japplikaw jekk is-sid benefiëjarju tal-imgћax, li jkun residenti ta’ Stat Kontraenti,
ikun qed imexxi negozju fl-Istat Kontraenti l-ieћor li fih jinqala’ l-imgћax,
permezz ta’ stabbiliment permanenti li jkun jinsab hemmhekk u l-pretensjoni ta’
debitu li dwarha jitћallas l-imgћax tkun effettivament konnessa ma’ dak l-
istabbiliment permanenti. F’dak il-kaŜ id-dispoŜizzjonijiet tal-Artikolu 7
gћandhom japplikaw.

6. Jitqies li jinqala’ mgћax fi Stat Kontraenti meta min iћallas ikun
residenti ta’ dak l-Istat. Madankollu, meta l-persuna li tkun qegћda tћallas l-
imgћax, kemm jekk din tkun kemm jekk ma tkunx residenti ta’ Stat Kontraenti,
ikollha fi Stat Kontraenti stabbiliment permanenti li f’konnessjoni miegħu jkun
oriāina d-debitu li fuqu jitћallas l-imgћax, u dak l-imgћax jiāāarrab minn dak l-
istabbiliment permanenti, gћaldaqstant dak l-imgћax gћandu jitqies li jinqala’ fl-
Istat fejn ikun sitwat l-istabbiliment permanenti.

7. Meta, minћabba f’relazzjoni speëjali bejn min iћallas u s-sid
benefiëjarju jew bejn it-tnejn li huma u xi persuna oћra, l-ammont tal-imgћax,
wara li titqies xi tkun il-pretensjoni ta’ debitu li dwarha jitћallas, ikun iŜjed mill-
ammont li kien ikun miftiehem bejn min iћallas u s-sid benefiëjarju li kieku ma
kienx hemm dik ir-relazzjoni, id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu gћandhom
ikunu japplikaw biss gћall-ammont l-aħħar imsemmi. F’dak il-kaŜ, il-parti Ŝejda
tal-ћlasijiet għandha tibqa’ taxxabbli skont il-liāijiet ta’ kull Stat Kontraenti, fil-
qies tad-dispoŜizzjonijiet l-oћra ta’ dan il-Ftehim.

Artikolu 12

ROYALTIES

1. Royalties li jinqalgћu fi Stat Kontraenti u li s-sid benefiëjarju tagħhom
ikun residenti tal-Istat Kontraenti l-ieħor għandhom ikunu taxxabbli biss f’dak l-
Istat l-ieħor.

2. Il-fraŜi "royalties" skont ma tintuŜa f’dan l-Artikolu tfisser ћlasijiet ta’
kull xorta li jsiru b’korrispettiv gћall-uŜu ta’, jew gћall-jedd tal-uŜu, ta’ kull dritt
tal-awtur ta’ xogћol letterarju, artistiku jew xjentifiku inkluŜi films
ëinematografiëi, kull privattiva, trade mark, disinn jew mudell, pjan, formula jew
proëess sigrieti, jew gћal informazzjoni dwar konoxxenza industrijali,
kummerëjali jew xjentifika.

3. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 ma gћandhomx japplikaw jekk is-
sid benefiëjarju tar-royalties, li jkun residenti ta’ Stat Kontraenti, ikun qed imexxi
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negozju fl-Istat Kontraenti l-ieћor fejn jinqalgћu r-royalties, permezz ta’
stabbiliment permanenti li jkun jinsab hemmhekk u d-dritt jew il-proprjetà li
dwarhom jitћallsu r-royalties ikunu effettivament konnessi ma’ dak l-istabbiliment
permanenti. F’dak il-kaŜ id-dispoŜizzjonijiet tal-Artikolu 7 gћandhom japplikaw.

4. Ir-royalties għandhom jitqiesu li jinqalgћu fi Stat Kontraenti meta min
iħallashom ikun residenti ta’ dak l-Istat. Meta, madankollu, il-persuna li tkun
qegħda tħallas ir-royalties, sew jekk tkun residenti ta’ Stat Kontraenti sew jekk ma
tkunx, ikollha fi Stat Kontraenti stabbiliment permanenti li dwaru jkun ittieħed l-
obbligu li jitħallsu r-royalties, u dawk ir-royalties ikunu r-responsabbilità ta’ dak l-
istabbiliment permanenti, allura dawk ir-royalties għandhom jitqiesu li jinqalgћu
fl-Istat fejn ikunu jinsab l-istabbiliment permanenti.

5. Meta, minћabba fir-relazzjoni speëjali bejn min iћallas u s-sid
benefiëjarju jew bejniethom it-tnejn u xi persuna oћra, l-ammont tar-royalties,
meta jiāi kkunsidrat x’ikun l-uŜu, id-dritt jew l-informazzjoni li jitћallsu gћalihom,
ikun iŜjed mill-ammont li kien ikun miftiehem bejn min iћallas u s-sid benefiëjarju
li kieku ma kienx hemm dik ir-relazzjoni, id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu
gћandhom ikunu japplikaw biss gћall-aħħar imsemmi ammont. F’dak il-kaŜ, il-
parti Ŝejda tal-ћlasijiet gћandha tibqa’ taxxabbli skont il-liāijiet ta’ kull Stat
Kontraenti, wara li jitqiesu d-dispoŜizzjonijiet l-oћra ta’ dan il-Ftehim.

Artikolu 13

QLIGĦ MINN KAPITAL

1. Qligћ li jinkiseb minn residenti ta’ Stat Kontraenti mit-trasferiment ta’
proprjetà immobbli imsemmija fl-Artikolu 6 u li tkun tinsab fl-Istat Kontraenti l-
ieћor jista’ jiāi intaxxat f’dak l-Istat l-ieћor.

2. (a) Qligћ li jinkiseb minn residenti ta’ Stat Kontraenti mit-
trasferiment ta’ ishma jew interessi ta’ din ix-xorta, li jkollhom aktar minn 50 fil-
mija tal-valur tagħhom āej direttament jew indirettament minn proprjetà immobbli
li tkun tinsab fl-Istat Kontraenti l-ieħor jista’ jiāi intaxxat f’dak l-Istat l-ieħor;

(b) qligh li jinkiseb minn residenti ta’ Stat Kontraenti mit-
trasferiment ta’ ishma f’kumpannija ta’ investiment ta’ real estate kif imfissra fl-
Income Tax Ordinance ta’ IŜrael għandhom ikunu taxxabbli f’IŜrael;

(ë) fil-kaŜ ta’ qligħ miksub minn residenti ta’ Stat Kontraenti mit-
trasferiment ta’ ishma ta’ kumpannija li tkun residenti tal-Istat Kontraenti l-ieħor li
jkunu elenkati f’BorŜa u li kienu āew akkwistati qabel id-data tar-reāistrazzjoni
fil-BorŜa jista’ jiāi intaxxat fl-Istat Kontraenti l-ieħor skont il-liāi ta’ dak l-Istat.

3. Qligћ mit-trasferiment ta’ proprjetà mobbli li tagћmel parti mill-
proprjetà tan-negozju ta’ stabbiliment permanenti li impriŜa ta’ Stat Kontraenti
jkollha fl-Istat Kontraenti l-ieħor inkluŜ dak il-qligћ mit-trasferiment ta’ dak l-
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istabbiliment permanenti (waħdu jew flimkien mal-impriŜa kollha) jista’ jiāi
intaxxat f’dak Istat l-ieћor.

4. Qligћ mit-trasferiment ta’ bastimenti jew ināenji tal-ajru li jkunu
qegћdin jiāu mħaddma fi traffiku internazzjonali, jew minn proprjetà mobbli li
tkun tappartjeni għat-tħaddim ta’ dawk il-bastimenti jew ināenji tal-ajru gћandu
jiāi intaxxat biss fl-Istat Kontraenti fejn ikun jinsab il-post ta’ maniāā tal- impriŜa.

5. Qligћ mit-trasferiment ta’ proprjetà, ħlief dik imsemmija fil-paragrafi 1,
2, 3 u 4, gћandu jiāi intaxxat biss fl-Istat Kontraenti li min jittrasferixxi jkun
residenti fih.

6. Meta persuna, li kienet residenti ta’ Stat Kontraenti, issir residenti tal-
Istat Kontraenti l-ieħor, il-paragrafu 5 ma għandux iŜomm lill-Istat l-ewwel
imsemmi li jintaxxa taħt il-li āi domestika tiegħu il-qligħ kapitali fuq il-proprjetà
ta’ dik il-persuna li jkun sar sal-ħin tal-bdil tar-residenza. Fil-kaŜ ta’ trasferiment
sussegwenti ta’ dik il-proprjetà il-qligħ kapitali fuq dik il-proprjetà li jkun sar sal-
ħin tal-bdil tar-residenza ma għandux jiāi intaxxat f’dak l-Istat l-ieħor.

Artikolu 14

INCOME MINN IMPJIEG

1. Bla ћsara gћad-dispoŜizzjonijiet tal-Artikoli 15, 17, 18 u 19, is-salarji,
il-pagi u kull kumpens ieћor li jinkisbu minn residenti ta’ Stat Kontraenti dwar xi
impjieg gћandhom jiāu intaxxati biss f’dak l-Istat kemm-il darba l-impjieg ma
jiāix eŜerëitat fl-Istat Kontraenti l-ieћor. Jekk l-impjieg jiāi hekk eŜerëitat, dak il-
kumpens li jinkiseb minnu jista’ jiāi intaxxat f’dak Istat l-ieћor.

2. Minkejja d-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1, il-kumpens li jinkiseb
minn residenti ta’ Stat Kontraenti dwar xi impjieg li jkun eŜerëitat fl-Istat
Kontraenti l-ieћor gћandu jiāi intaxxat biss fl-Istat l-ewwel imsemmi jekk:

(a) min jirëevih ikun joqgћod fl-Istat l-ieћor gћal perjodu jew perjodi
li b’kollox ma jkunux ta’ iŜjed minn 183 āurnata f’perjodu ta’ tnax il-xahar li
jibda gћaddej jew itemm fis-sena ta’ taxxa involuta, u

(b) il-kumpens jitћallas minn, jew f’isem, prinëipal li ma jkunx
residenti fl-Istat l-ieћor; u

(ë) il-kumpens ma jkunx ta’ piŜ fuq l-istabbiliment permanenti li l-
prinëipal ikollu fl-Istat l-ieћor.

3. Minkejja d-dispoŜizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan l-Artikolu, kumpens li
jinkiseb minn impjieg eŜerëitat abbord xi bastiment jew ināenji tal-ajru mħaddma
fi traffiku internazzjonali jista’ jiāi intaxxat fl-Istat Kontraenti li fih ikun jinsab il-
post ta’ maniāā tal-impriŜa.
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Artikolu 15

DRITTIJIET TAD-DIRETTURI

Id-drittijiet tad-diretturi u ћlasijiet simili oћra li jinkisbu minn residenti ta’
Stat Kontraenti fil-kapaëità tiegћu ta’ membru tal-bord tad-diretturi ta’ kumpannija
li tkun residenti fl-Istat Kontraenti l-ieћor jistgћu jiāu intaxxati f’dak l-Istat l-
ieћor.

Artikolu 16

ARTISTI U SPORTIVI

1. Minkejja d-dispoŜizzjonijiet tal-Artikoli 7 u 14, income li jinkiseb minn
residenti ta’ Stat Kontraenti bћala persuni li jagћtu spettaklu, bћal artisti tat-teatru,
tal-films ëinematografiëi, tar-radju jew tat-televiŜjoni, jew bћala muŜiëisti, jew
bћala sportivi, mill-attivitajiet personali tagћhom bћala tali li jiāu eŜerëitati fl-Istat
Kontraenti l-ieћor, jistgћu jiāu intaxxati f’dak l-Istat l-ieћor.

2. Meta income dwar attivitajiet personali eŜerëitati minn persuni li jagћtu
spettaklu jew minn sportivi fil-kapaëità tagћhom bћala tali ma jināabarx favur il-
persuna li tagћti spettaklu jew l-isportiv innifsu iŜda favur xi persuna oћra, dak l-
income jista’, minkejja d-dispoŜizzjonijiet tal-Artikoli 7 u 14, jiāi intaxxat fl-Istat
Kontraenti fejn jiāu eŜerëitati l-attivitajiet tal-persuna li tagћti spettaklu jew tal-
isportiv.

3. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1 u 2 m’għandhomx japplikaw għal
income li jinkiseb minn attivitajiet eŜerëitati fi Stat Kontraenti minn persuni li
jagћtu spettaklu jew minn sportivi kemm il-darba Ŝ-Ŝjara f’dak l-Istat tkun
għalkollox jew prinëipalment sostnuta minn wieħed jew miŜ-Ŝewā Stati Kontraenti
jew l-awtoritajiet lokali tagħhom jew minn fondi pubbliëi ta’ wieħed jew taŜ-Ŝewā
Stati Kontraenti jew minn xi istituzzjoni li tkun rikonoxxuta minn wieħed jew miŜ-
Ŝewā Stati Kontraenti bħala istituzzjoni li ma taħdimx għal profitt. F’dak il-kaŜ, l-
income għandu jkun taxxabbli skont id-dispoŜizzjonijiet tal-Artikoli 7 jew 14,
skont kif ikun il-kaŜ.

Artikolu 17

PENSJONIJIET 

Bla ћsara gћald-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 2 tal-Artikolu 18, il-
pensjonijiet u kull kumpens ieћor bћal dawk li jitћallsu lil residenti ta’ Stat
Kontraenti minћabba f’xi impjieg li jkun sar qabel gћandhom jiāu intaxxati biss
f ’dak l-Istat.
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Artikolu 18

SERVIZZI TAL-GVERN

1. (a)  Salarji, pagi u kull kumpens ieħor bћal dawk mћallsin minn Stat
Kontraenti jew minn sottodiviŜjoni politika jew minn awtorità lokali tiegћu lil xi
individwu gћar-rigward ta’ servizzi mogћtijin lil dak l-Istat jew sottodiviŜjoni jew
awtorità gћandhom jiāu intaxxati biss f’dak l-Istat.

(b)  Madankollu, kull salarju, paga u kumpens ieћor bћal dawk
gћandhom jiāu intaxxati biss fl-Istat Kontraenti l-ieћor jekk is-servizzi jingћataw
f ’dak l-Istat u l-individwu jkun residenti f’dak l-Istat u:

(i) jkun ëittadin ta’ dak l-Istat; jew

(ii) ma jkunx sar residenti ta’ dak l-Istat unikament bil-għan li
jagħti dawk is-servizzi.

2. (a) Minkejja id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1, pensjonijiet u
kumpens ieħor bħal dak mћallsa minn, jew li jsir minn fondi maħluqa minn, Stat
Kontraenti jew sottodiviŜjoni politika jew awtorità lokali tiegћu lil xi individwu
gћar-rigward ta’ servizzi mogћtija lil dak l-Istat jew sottodiviŜjoni jew awtorità
gћandhom jiāu intaxxati biss f’dak l-Istat.

(b)  Madankollu, dawk il-pensjonijiet u kumpens simili gћandhom
jiāu intaxxati biss fl-Istat Kontraenti l-ieћor jekk l-individwu jkun residenti ta’ dak
l-Istat u ëittadin tiegħu.

3. Id-dispoŜizzjonijiet tal-Artikoli 14, 15, 16 u 17 gћandhom japplikaw
gћal kull salarju, paga u kumpens ieħor bħalhom gћar-rigward ta’ servizzi
mogħtijin f’dak li għandu x’jaqsam ma’ kummerë āestit minn Stat Kontraenti jew
minn sottodiviŜjoni politika jew awtorità lokali tiegћu.

Artikolu 19

PROFESSURI, GĦALLIEMA U RI êERKATURI

1. Individwu li jŜur wieħed mill-Istati Kontraenti, għall-perjodu li ma
jkunx aktar minn sentejn, bil-għan li jgħallem jew li jagħmel riëerka f’università,
kulleāā, skola jew istituzzjoni rikonnoxxuta ta’ edukazzjoni oħra f’dak l-Istat
Kontraenti, u li minnufih qabel dik iŜ-Ŝjara kien residenti tal-Istat Kontraenti l-
ieħor, għandu, għall-perjodu li ma jkunx aktar minn sentejn mid-data tal-ewwel
wasla tiegħu fl-Istat l-ewwel imsemmi għal dak il-għan, ikun eŜenti mit-taxxa
f ’dak l-Istat Kontraenti fuq il-kumpens għal dak it-tagħlim jew riëerka. 

2. L-ebda eŜenzjoni ma għandha tingħata taħt il-paragrafu 1 dwar xi
kumpens għar-riëerka jekk dik ir-riëerka titwettaq mhux fl-interess pubbliku imma
primarjament għal benefiëëju privat ta’ xi persuna jew persuni speëifi ëi.
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Artikolu 20

STUDENTI

Ħlasijiet li student jew apprendist fin-negozju li jkun jew kien preŜenti
minnufih qabel iŜur Stat Kontraenti residenti tal-Istat Kontraenti l-ieħor u li jkun
preŜenti fl-Istat l-ewwel imsemmi unikament għall-għan tal-edukazzjoni jew
taħriā tiegħu jirëievi għall-għan tal-manteniment, edukazzjoni jew taħriā tiegħu
m’għandux ikun intaxxat f’dak l-Istat, sakemm dawk il-ħlasijiet jinqalgħu minn
għejjun li jkunu barra dak l-Istat.

Artikolu 21

INCOME IEĦOR

1. Elementi ta’ income li s-sid benefiëjarju tagħhom ikun residenti ta’ Stat
Kontraenti, jinqalgћu minn fejn jinqalgћu, li ma jkunux ittrattati fl-Artikoli ta’
qabel ta’ dan il-Ftehim gћandhom jiāu intaxxati biss f’dak l-Istat.

2. Id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 ma gћandhomx japplikaw gћal
income, li ma jkunx income minn proprjetà immobbli kif imfisser fil-paragrafu 2
tal-Artikolu 6, jekk is-sid benefiëjarju ta’ dak l-income, billi jkun residenti ta’ Stat
Kontraenti, ikun imexxi negozju fl-Istat Kontraenti l-ieћor permezz ta’
stabbiliment permanenti li jkun jinsab fih u d-dritt jew il-proprjetà li dwarhom
jitћallas l-income ikunu effettivament konnessi ma’ dak l-istabbiliment
permanenti. F’dak il-kaŜ id-dispoŜizzjonijiet tal-Artikolu 7 għandhom japplikaw.

3. Meta, minћabba f’relazzjoni speëjali bejn ir-residenti imsemmi fil-
paragrafu 1 u xi persuna oћra, jew bejniethom it-tnejn li huma u xi terza persuna l-
ammont ta’ income imsemmi f’dak il-paragrafu jkun aktar mill-ammont (jekk hu
hekk) li kien ikun miftiehem bejniethom li kieku ma kienx hemm dik ir-relazzjoni,
id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu gћandhom ikunu japplikaw biss gћall-
ammont l-aħħar imsemmi. F’dak il-kaŜ, il-parti Ŝejda tal-income għandha tibqa’
taxxabbli skont il-liāijiet ta’ kull Stat Kontraenti, fil-qies tad-dispoŜizzjonijiet l-
oћra applikabbli ta’ dan il-Ftehim.

Artikolu 22

ELIMINAZZJONI TA’ TAXXA DOPPJA

1. Fil-kaŜ ta’ Malta, it-taxxa doppja gћandha tiāi eliminata kif āej:

Bla ħsara għald-dispoŜizzjonijiet tal-liāijiet ta’ Malta dwar li jitћalla li
jingћata kreditu gћat-taxxa ta’ Malta dwar it-taxxa barranija, meta, skont id-
dispoŜizzjonijiet ta’ dan il-Ftehim, jiāi inkluŜ fi stima li ssir Malta income minn
gћejjun f’IŜrael, it-taxxa ta’ Izrael fuq dak l-income gћandha titћalla li tingћata
bћala kreditu gћat-taxxa relattiva ta’ Malta li titћallas fuqha.
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2. Fil-kaŜ ta’ IŜrael, it-taxxa doppja gћandha tiāi eliminata kif āej:

(a) meta residenti ta’ IŜrael jikseb income li, skont id-
dispoŜizzjonijiet ta’ dan il-Ftehim, jista’ jiāi intaxxat f’Malta, IŜrael gћandu
(bla ħsara għal liāijiet ta’ IŜrael rigward li jitħalla jingħata kreditu ta’ taxxa
barranija, li ma għandux jaffettwa l-priëipju āenerali li jinsab f’dan il-
paragrafu) tagħti tnaqqis mit-taxxa fuq l-income ta’ dak ir-residenti, ammont
li jkun daqs dak tat-taxxa li tħallas f’Malta;

(b) dak it-tnaqqis ma gћandux, madankollu, jeëëedi dik il-parti mit-
taxxa kif din tkun āiet kalkolata qabel ma jingћata t-tnaqqis, li tkun
attribwibbli gћall-income li jista’ ji āi intaxxat f’Malta.

Artikolu 23

EBDA DISKRIMINAZZJONI

1. Ië-ëittadini ta’ Stat Kontraenti ma gћandhom jiāu assoāāettati fl-Istat
Kontraenti l-ieћor gћal ebda tassazzjoni jew ebda ћtieāa li tkun konnessa ma’ dan
jekk din tkun diversa jew ta’ iktar piŜ mit-taxxa u l-ħtiāiet konnessi li gћalihom
ëittadini ta’ dak l-Istat l-ieћor fl-istess ëirkostanzi, b’mod partikolari gћar-rigward
ta’ residenza, ikunu jew jistgћu jkunu assoāāettati.

2. It-taxxa fuq stabbiliment permanenti li impriŜa ta’ Stat Kontraenti
jkollha fl-Istat Kontraenti l-ieћor ma gћandhiex tināabar b’mod inqas favorevoli
f ’dak Istat l-ieћor mit-taxxa miābura fuq impriŜi ta’ dak l-Istat l-ieћor li jkunu qed
iwettqu l-istess attivitajiet.

3. Ħlief meta japplikaw id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1 tal-Artikolu 9,
tal-paragrafu 7 tal-Artikolu 11, tal-paragrafu 5 tal-Artikolu 12 jew tal-paragrafu 3
tal-Artikolu 21, mgћax, royalties u ћlasijiet oћra li jitћallsu minn impriŜa ta’ Stat
Kontraenti lil residenti tal-Istat Kontraenti l-ieћor gћandhom, gћall-fini li ji āu
stabbiliti x’inhuma l-profitti taxxabbli ta’ dik l-impriŜa, jiāu mnaqqsa taћt l-istess
kondizzjonijiet bћallikieku dawn kienu tћallsu lil residenti tal-Istat l-ewwel
imsemmi.

4. ImpriŜi ta’ Stat Kontraenti, li l-kapital tagћhom ikun gћalkollox jew
f ’parti minnu proprjetà jew taћt il-kontroll, sew dirett sew mhux dirett, ta’ xi
residenti wieħed jew aktar tal-Istat Kontraenti l-ieћor, ma gћandhom ikunu
assoāāettati fl-Istat l-ewwel imsemmi gћal ebda taxxa jew gћal ebda ћtieāa
konnessa ma’ dan li tkun xort’oћra jew ta’ iktar piŜ mit-taxxa u mill-ħtiāiet
konnessi li gћalihom ikunu jew jistgћu jkunu assoāāettati impriŜi simili tal-ewwel
imsemmi Stat.

5. L-ebda ħaāa f’dan l-Artikolu ma għandha titqies li tobbliga lil xi wieħed
mill-Istati Kontraenti li jikkonëedi lill-individwi li mhumiex residenti ta’ dak l-
Istat xi allowances personali, ħelsien u tnaqqis għall-għanijiet ta’ tassazzjoni li
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jingħataw lill-individwi li jkunu hekk residenti jew lië-ëittadini tiegħu.

6. Id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu għandhom japplikaw għat-taxxi
imsemmija fl-Artikolu 2 ta’ dan il-Ftehim. 

Artikolu 24

PROêEDURA TA’ FTEHIM REêIPROKU

1. Meta persuna jidhrilha li l-azzjonijiet ta’ xi wieħed jew taŜ-Ŝewā Stati
Kontraenti jirriŜultawlha jew jistgћu jirriŜultawlha f’taxxa li ma tkunx skont id-
dispoŜizzjonijiet ta’ dan il-Ftehim, huwa jista’, irrispettivament mir-rimedji
provduti mil-liāi domestika ta’ dawk l-Istati, jippreŜenta l-kaŜ tiegћu quddiem l-
awtorità kompetenti tal-Istat Kontraenti fejn huwa jkun residenti jew, jekk il-kaŜ
tiegћu jkun jaqa’ taћt il-paragrafu 1 tal-Artikolu 23, quddiem dik tal-Istat
Kontraenti li huwa jkun ëittadin tiegћu. Il-kaŜ gћandu jiāi ppreŜentat fi Ŝmien 3
snin minn l-ewwel avviŜ tal-azzjoni li tirriŜulta f’taxxa li ma tkunx skont id-
dispoŜizzjonijiet ta’ dan il-Ftehim.

2. L-awtorità kompetenti gћandha tipprova, jekk l-oāāezzjoni tkun
tidhrilha bħala waћda āustifikata u jekk hi nnifisha ma tkunx tista’ tasal gћal
soluzzjoni sodisfaëenti, tirrisolvi l-kaŜ bi ftehim reëiproku mal-awtorità
kompetenti tal-Istat Kontraenti l-ieћor, bil-gћan li tiāi evitata taxxa li ma tkunx
skont il-Ftehim. Kull ftehim milquħ gћandu jiāi implimentat minkejja kull
skadenza ta’ terminu fil-liāi domestika tal-Istati Kontraenti. 

3. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Kontraenti gћandhom jippruvaw
jirrisolvu permezz ta’ ftehim reëiproku kull diffikultà jew dubbju li jistgħu
joriāinaw dwar l-interpretazzjoni jew l-applikazzjoni tal-Ftehim. Dawn jistgћu
wkoll jikkonsultaw flimkien dwar l-eliminazzjoni ta’ taxxa doppja f’dawk il-
kaŜijiet li ma jkun hemm provdut xejn dwarhom fil-Ftehim.

4. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Kontraenti jistgћu jikkomunikaw
direttament ma’ xulxin, inkluŜ permezz ta’ kummissjoni konāunta li tkun
magħmula minnhom stess jew minn rappreŜentanti tagħhom, bl-iskop li jilħqu
ftehim fis-sens tal-paragrafi ta’ hawn qabel. 

Artikolu 25

SKAMBJU TA’ INFORMAZZJONI

1. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Kontraenti gћandhom jiskambjaw
dik l-informazzjoni li tista’ tkun prevista bћala rilevanti gћat-twettiq tad-
dispoŜizzjonijiet ta’ dan il-Ftehim jew gћall-amministrazzjoni jew l-infurzar tal-
liāijiet domestiëi tal-Istati Kontraenti dwar it-taxxi koperti b’dan il-Ftehim imposti
f’isem l-Istati Kontraenti, jew is-sottodiviŜjonijiet politiëi jew awtoritajiet lokali
tagħhom, sakemm it-taxxa li taqa’ taћthom ma tmurx kontra l-Ftehim. L-iskambju
ta’ informazzjoni mhuwiex ristrett bl-Artikolu 1.
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2. Kull informazzjoni li tiāi riëevuta taħt il-paragrafu 1 minn Stat
Kontraenti gћandha tiāi ittrattata bћala waћda sigrieta bl-istess mod bћal
informazzjoni li tinkiseb taħt il-li āijiet domestiëi ta’ dak l-Istat u għandha tiāi
Ŝvelata biss lil persuni jew awtoritajiet (inkluŜi qrati u korpi amministrattivi) li
jkollhom x’jaqsmu mal-istima jew il-ābir ta’, l-infurzar jew prosekuzzjoni dwar,
id-deëizjoni ta’ appelli dwar, it-taxxi ta’ kull tip u għamla, jew it-tћaris ta’ dak
hawn qabel imsemmi. Dawk il-persuni jew awtoritajiet gћandhom juŜaw dik l-
informazzjoni biss gћal dawk l-gћanijiet. Huma jistgћu jiŜvelaw l-informazzjoni fi
proëeduri tal-qorti bil-miftuh jew f’deëiŜjonijiet āudizzjarji.

3. F’ebda kaŜ m’gћandhom id-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafi 1 u 2
jiftiehmu bћala li jimponu fuq Stat Kontraenti l-obbligu:

(a) li jwettaq miŜuri amministrattivi li ma jkunux jaqblu mal-liāijiet
u mal-prattika amministrattiva ta’ dak l-Istat Kontraenti jew tal-Istat
Kontraenti l-ieћor;

(b) li jagћti informazzjoni li ma tkunx tista’ tinkiseb taћt il-li āijiet
jew fil-kors normali tal-amministrazzjoni ta’ dak l-Istat Kontraenti jew tal-
Istat Kontraenti l-ieћor;

(ë) li jagћti informazzjoni li tkun tikxef xi sigriet ta’ sengћa, negozju,
industrija, kummerë jew professjoni jew proëess kummerëjali, jew
informazzjoni, li meta din tiāi Ŝvelata tkun tmur kontra l-ordni pubbliku
(ordre public).

4. Jekk tintalab xi informazzjoni minn Stat Kontraenti skont dan l-
Artikolu, l-Istat Kontraenti l-ieħor għandu juŜa l-mezzi li jkollu għall-ābir tal-
informazzjoni biex jiābor l-informazzjoni mitluba, ukoll jekk dak l-Istat l-ieħor
jista’ ma jkollux bŜonn dik l-informazzjoni għall-finijiet tiegħu ta’ ābir ta’ taxxa.
L-obbligu li jinsab fis-sentenza ta’ qabel hu soāāett għal-limitazzjonijiet tal-
paragrafu 3 iŜda dawk il-limitazzjonijiet m’għandhom f’ebda kaŜ jiftiehmu bħala
li jħallu lil xi Stat Kontraenti li jonqos milli jagħti xi informazzjoni biss għaliex ma
jkollu ebda interess domestiku f’dik l-informazzjoni.

5. F’ebda kaŜ ma gћandhom id-disposizzjonijiet tal-paragrafu 3 jiftiehmu
bћala li jħallu lil Stat Kontraenti jirrifjuta milli jipprovdi informazzjoni biss
għaliex dik l-informazzjoni tkun qegħda tinŜamm minn xi bank, minn xi
istituzzjoni finanzjarja oħra, minn xi nominee jew minn xi persuna li tkun qegħda
taāixxi f’xi kapaëità ta’ aāent jew fiduëjarju jew għaliex ikollha x’taqsam ma’ xi
interessi dwar proprjetá f’xi persuna.

Artikolu 26

LIMITAZZJONI TA’ BENEFIêJI

1. Minkejja id-dispoŜizzjonijiet ta’ xi Artikolu ieħor ta’ dan il-Ftehim,
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residenti ta’ Stat Kontraenti ma għandux jirëievi il-benefiëëju ta’ xi tnaqqis minn
jew eŜenzjoni ta’ taxxa li jipprovdi għaliha l-Ftehim mill-Istat Kontraenti l-ieħor
jekk l-għan ewlieni jew wieħed mill-għanijiet ewlenin ta’ dak ir-residenti jew ta’
persuna konnessa ma’ dak ir-residenti ikun li jikseb il-benefiëëji tal-Ftehim.

2. Id-dispoŜizzjoni ta’ qabel m’għandhiex tapplika meta kumpannija tkun
tagħmel operazzjonijiet ta’ negozju sostantivi fl-Istat Kontraenti li fih tkun
residenti u l-ħelsien mit-taxxa mitlub mill-Istat Kontraenti l-ieħor ikun dwar
income li jkun konness ma’ dawk l-operazzjonijiet.

Artikolu 27

MEMBRI TA’ MISSJONIJIET DIPLOMATIêI U KARIGI KONSULARI

Ebda ħaāa f’dan il-Ftehim ma gћandha tolqot il-privileāāi fiskali tal-membri
ta’ missjonijiet diplomatiëi jew ta’ kariāi konsulari taћt ir-regoli āenerali tad-dritt
internazzjonali jew taћt id-dispoŜizzjonijiet ta’ kull ftehim speëjali.

Artikolu 28

BIDU FIS-SEĦĦ

1. Kull Stat Kontraenti gћandu javŜa lill-Istat Kontraenti l-ieħor bil-
miktub, permezz ta’ kanali diplomatiëi, li l-proëeduri meћtieāa bil-liāijiet tiegħu
biex dan il-Ftehim jināieb fis-seћћ ikunu āew imћarsa. Dan il-Ftehim għandu
jidħol fis-seħħ fid-data li tiāi l-aħħar ta’ dawn l-avviŜi u wara dan ikollu effett:

(a) gћar-rigward ta’ taxxi li jinŜammu minn ras-il għajn, dwar
ammonti mħallsa fi jew wara l-ewwel jum ta’ Jannar tas-sena kalendarja li
taħbat wara s-sena meta il-Ftehim jidħol fis-seħħ;

(b) gћar-rigward ta’ taxxi oħra, dwar taxxi imposti għall-perjodi li
jibdew għaddejjin fi jew wara l-ewwel jum ta’ Jannar tas-sena kalendarja li
taћbat wara s-sena meta dan il-Ftehim jidħol fis-seћћ.

Artikolu 29

TERMINAZZJONI

Dan il-Ftehim gћandu jibqa’ jsehh sakemm jiāi terminat minn wieħed mill-
Istat Kontraenti. Kull wieħed mill-Istati Kontraenti jista’ itemm dan il-Ftehim,
permezz ta’ kanali diplomatiëi, billi jagħti avviŜ ta’ terminazzjoni bil-miktub mill-
anqas sitt xhur qabel xi sena kalendarja li tibda għaddejja wara l-għeluq ta’ ħames
snin mid-data ta’ meta jidħol fis-seħħ il-Ftehim. F’dak il-kaŜ, il-Ftehim għandu
jieqaf milli jkollu effett:

(a) gћar-rigward ta’ taxxi li jinŜammu minn ras-il għajn, dwar
ammonti mħallsa fi jew wara l-ewwel jum ta’ Jannar tas-sena kalendarja li
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taħbat wara s-sena li fiha jingħata;

(b) gћar-rigward ta’ taxxi oħra, dwar taxxi imposti għall-perjodi li
jibdew għaddejjin fi jew wara l-ewwel jum ta’ Jannar tas-sena kalendarja li
taћbat wara s-sena li fiha jingħata l-avviŜ.

B’XHIEDA TA’ DAN is-sottoskritti, li huma awtorizzati kif imiss mill-
Gvernijiet tagħhom, iffirmaw dan il-Ftehim.

MAGĦMUL f’duplikat f’ Āerusalem fit-28 jum ta’ Lulju 2011, li
jikkorispondi għas-26 jum ta’ Tammuz, 5771, tal-Kalendarju Ebrajk, bl-ilsien
IngliŜ u Ebrajk, kull wieћed miŜ-Ŝewā testi awtentiëi indaqs. F’kaŜ ta’ diverāenza
tad-dispoŜizzjonijiet tal-Ftehim, it-test IngliŜ għandu jipprevali.

TONIO BORG Avigdor Lieberman
GĦALL-GVERN TA’ MALTA G ĦALL-GVERN TAL-ISTAT

TA’ I śRAEL

PROTOKOLL

Filwaqt tal-iffirmar tal-Ftehim bejn il-Gvern ta’ Malta u l-Gvern tal-Istat ta’
IŜrael gћall-evitar ta’ taxxa doppja u l-prevenzjoni ta’ evaŜjoni fiskali dwar taxxi
fuq l-income, il-Gvern ta’ Malta u l-Gvern tal-Istat ta’ IŜrael ftehmu dwar dawn id-
dispoŜizzjonijiet li āejjin li għandhom ikunu jiffurmaw parti integrali mill-Ftehim.

1. B’mod āenerali

Huwa mifhum li l-Ftehim ma għandux iŜomm Stat Kontraenti li japplika id-
dispoŜizzjonijiet tal-liāi domestika tiegħu dwar il-prevenzjoni tal-evaŜjoni tat-
taxxa jew l-evitar tat-taxxa meta dawk id-dispoŜizzjonijiet jkunu uŜati biex
jisfidaw arranāamenti li jkunu jikostitwixxu abbuŜ tal-Ftehim. 

2. B’riferenza għall-paragrafu 3 tal-Artikolu 4 (residenti)

Huwa mifhum li biex jipprvaw li jistabbilixxu r-residenza ta’ trust għal ëertu
perjodu, l-awtoritajiet kompetenti għandhom jqisu l-fatturi relevanti kollha,
inkluŜ:

(a) l-Istat li fih it-trustees ikunu residenti fiŜ-Ŝmien meta it-trust jiāi
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mwaqqaf u fil-perjodu relevanti;

(b) il-li āi tal-Istat li tirregola t-twaqqif u l-operazzjoni tat-trust;

(ë) il-post fejn ikunu jinsabu l-assi tat-trust;

(d) ir-residenza tas-settlor fiŜ-Ŝmien li kien āie mwaqqaf it-trust u
fil-perjodu relevanti; u

(e) l-Istat li fih il-benefiëjarji tat-trust jkunu residenti fil-perjodu
relevanti.

3. B’riferenza għall-paragrafu 1 tal-Artikolu 5 (Stabbiliment Permanenti):

Stallazzjoni, rig għat-tħaffir jew bastiment uŜat għall-attivitajiet konnessi
mal-esplorazzjoni ta’ riŜorsi naturali għandhom jiāu ttrattati bħala li
jikkostitwixxu stabbiliment permanenti fi Stat Kontraenti jekk dawk l-attivitajiet
idumu b’kollox iŜjed minn 365 āurnata f’dak l-Istat f’kull perjodu ta sentejn.

4. B’riferenza għall-Artikolu 10 (Dividendi u Tqassim minn Kumpannija
ta’ Investiment ta’ Real Estate): 

Huwa mifhum li fil-kaŜ ta’ IŜrael, Real Estate Investment Trust (REIT) tfisser
fond ta’ investiment ta’ real estate li jkun jissodisfa il-kundizzjonijiet tal-Income
Tax Ordinance ta’ IŜrael.

5.  B’riferenza għall-paragrafu 2 tal-Artikolu 11 (Mgħax):

Residenti ta’ Stat Kontraenti jista’ jagħŜel, minflok it-taxxa li kieku tiāi
imposta taħt il-sub-paragrafu 11(2) li jiāi intaxxat fuq l-ammont nett tal-imgħax.
L-awtoritajiet kompetenti ta’ kull Stat Kontraenti jkunu jistgħu jadottaw regoli
raāonevoli biex jiāi stabbilit u rappurtat l-income taxxabbli. Kull awtorità
kompetenti tista’ ukoll tadotta proëeduri biex tiŜgura li persuna li tikseb mgħax
tipprovdi dawk il-kotba u records li jkunu neëessarji biex jiāi stabbilit l-ammont
proprju tal-income taxxabbli.

6. B’riferenza għall-paragrafu 4 tal-Artikolu 11 (Mgħax):

Huwa mifhum li l-fraŜi "mgħax" m’għandiex tinkludi ħlasijiet addizzjonali li
j inkisbu mill-bejgħ bi kreditu ta’ kull merkanzija jew tagħmir industrijali,
kummerëjali jew xjentifiku u ħlasijiet ta’ penali għall-ħlas tardiv.

7. (a) B’riferenza għall-paragrafu 5 tal-Artikolu 13 (Qligħ minn
Kapital):

Huwa mifhum li l-paragrafu għandu japplika biss jekk min qed jittrasferixxi
kien is-sid benefiëjarju tal-proprjetà trasferita għall-perjodu kollu li dwaru il-qligħ
kapitali jkun ikkalkolat.
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(b) B’riferenza għall-paragrafu 6 tal-Artikolu 13 (Qligħ minn
Kapital):

Huwa mifhum li jekk l-awtoritajiet kompetenti jippruvaw jaslu fi ftehim
permezz ta’ proëedura ta’ ftehim reëiproku dwar il-kwistjoni tal-ammont ta’ qligħ
kapitali li għandu jkun attribwit lil wieħed mill-Istati Kontraenti rigward l-exit tax
imposta, huma għandhom iqisu dawk il-fatturi bħal valur āust tas-suq tal-assi fil-
āurnata li l-avveniment tal-exit tax seħħ, jew it-tul ta’ Ŝmien li l-assi kien miŜmum
fl-Istat Kontraenti relevanti.

8. B’riferenza għall-paragrafu 1 tal-Artikolu 14 (Income minn Impjieg)

Income minn severance pay mħallsa lil residenti ta’ Stat Kontraenti
minħabba xi impjieg li jkun sar qabel fiŜ-Ŝewā Stati Kontraenti, għandu jiāi
intaxxat f’kull Stat Kontraenti skont il-perjodu tal-impjieg f’dak l-Istat.

MAGĦMUL f’duplikat f’ Āerusalem fit-28 jum ta’ Lulju 2011, li
jikkorispondi għas-26 jum ta’ Tammuz, 5771, tal-Kalendarju Ebrajk, bl-ilsien
IngliŜ u Ebrajk, kull wieћed miŜ-Ŝewā testi awtentiëi ndaqs. F’kaŜ ta’ diverāenza
tad-dispoŜizzjonijiet tal-Protokoll, it-test IngliŜ għandu jipprevali.

TONIO BORG Avigdor Lieberman
GĦALL-GVERN TA’ MALTA G ĦALL-GVERN TAL-ISTAT

TA’ I śRAEL
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